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ABSTRACT

The article deals with the issues of literary translation which is described as “art-science”. The main attention is
paid to culture-orientated translation strategies. The “strong” texts are considered from the point of view of their
information space which traditionally includes cultural information and cultural memory. The categorical paradigm
of modern literary translation theory reveals permanent changes at the expense of the neighboring scientific areas.
The newly coined category of estrangement has derived from the similar artistic technique and serves to be the vivid
example of the translation paradigm expansion. The category of estrangement has developed into a key principle
of art and generated the literary translation strategy of estranging. The Bulgakov’s text “The Master and Margarita”
is studied in the context of the notion of a center of translation attraction, being gradually formed in a process of
intersemiotic and interlingual translations. The strategy of estranging is orientated on the text elements carrying
cultural information.
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B mpeameTHOM IpocTpaHCTBE NepeBoja Kak 0CO0O0ro BHJAa KOMMYHHKATHBHOM
JIeATeIbHOCTH 0CO00E€MECTO3aHUMAETX Y/ I0)KECTBEHHBIH ITIEPEBO/T, IMEIOIIN I KaK VTN TEIbHY IO
HCTOPHIO CYLIECTBOBAHMS, TECHO CBSI3aHHYIO C MCTOPHEH KyJIBTYPHOTO B3aHMMOJICHCTBHSA
1 B3aMMOBIMSHUS HApOJOB MHpPA, TaK M CIEHUAIBHYIO TEOPETHKO-METOJI0JIOTNYECKYIO
6azy. CopepkaTenbHble W OINEPAIMOHHBIE OCOOCHHOCTH XYJO0XKECTBEHHOIO MepeBoja
00yCIJIaBIMBAIOT €0 WHTErPATUBHBIA XapakTep W IMO3BOJIIIOT OIPEACINTh AAHHBIA BHI
TIepeBOIa MOJHBIM HEOTEPMHHOM «art-science», OTpakaroluM THOPHIHYIO HPUPOIY Kak
Bcero HH(OPMAIIMOHHOTO MIPOCTPAHCTBA COBpeMeHHOH Hayku (MupoHoB, 2012), Tak u mois
XYZ0’KECTBEHHOTO TI€peBO/Ia B YacTHOCTHU. Pazmeniasch B 001aCTH IepeceueH s pa3InaIHbIX
oTpaciieil Hay4YHBIX 3HAHWH, XYJIOKECTBEHHBIH II€PEBOJ] HENPEPHIBHO W WHTEHCHBHO
pacumpsieT CBOIO KaTerOpHajbHYIO IapaurMy 3a CYET HPHUBJICUYCHHS TyMaHHUTAapHBIX,
TOYHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX KaTETOPUI IOTpaHMYHBIX Hay4HBIX oOnacteil. MizmeHeHue
KaTeropHalbHON MapagurMbl HMEET CBOMM HPSIMBIM CIIEACTBHEM IIOCTOSIHHOE Pa3BUTHE H
COBEPIICHCTBOBAHNE METOJIOJIOTUH XYI0)KECTBEHHOTO IepeBOAOBeIeHNs. B Hacrosmien
pabote OyzeT pacCMOTPEH OAWMH W3 TAKUX CIY4aeB: MIPUEM M KaTeTOpHs XyJ0XKeCTBEHHOMH
JIUTEPATYPBI, & TAKXKE YCIIOBHS, ITPU KOTOPHIX YHUBEPCAIBHBIN 3aKOH HCKYCCTBA CTAHOBHUTCS
KaTeropueil n crpaTerueil Xya0)KeCTBEHHOTO MepeBo/a.

OmHUM U3 «BEYHBIX» BOINPOCOB MEPEBOJOBEJCHHS SIBIISIETCSI BONPOC BBIIEICHUS
€/IMHMIIBI TTIEpeBo/a. B Xy105keCTBEHHOM ITepeBO/Ie PEIEBAHTHBIM SIBJISIETCSI BOIIPOC HE TOJIBKO
0 TOM, 4TO SIBJISI€TCS €ANHMILICH MTepeBoa, HO U 0 pa3Mepax (00beMe) TaKOH OneparMOHHON
enuHAIBI. Tak, HEKOTOpBIE NEpPEBOJOBEIBI CUMTAIOT, YTO EAMHMIECH XYJ0KECTBEHHOTO
NIepeBO/ia MOXKET OBITh NMPU3HAH BECh XYAOKECTBEHHBIM TEKCT, BBICTYINAIOMINI 00BEKTOM
mepeBona (B.H. Kowmmccapos, II. Hreromapk). [Ipm 3TOM HEOOXOIMMO MOMYCPKHYTH,

Mundo Eslavo, 13 (2014), 177-192



178 BepoHMKA PA3YMOBCKASI - CTpaTerust OCTpaHEHHS B MEPEBOJIE «CUITBHBIX» TEKCTOB PYCCKOMN KYIbTYpPBI

YTO TpPHU3HAHME XyAOKECTBEHHOTO TEKCTa (W, TPEXKIEC BCEro, TEKCTa IO3TUYECKOTO)
MaKpOCAWHUIICH MepeBosia HU B KOG Mepe He CHHMaeT HeOOXOAMMOCTH OOpamieHus u K
0osiee METTKUM eIMHUTIAM (MUKPOSAMHHIIAM) TIEpEeBO/Ia.

He BeBBIBacT coMHeHHS TOT (aKT, YTO B KaXIOW HAIMOHAIBHOW JHTEpaType
OOHApPYXXMBACTCS OMPEACICHHBI HA00p XyJZOKECTBEHHBIX TEKCTOB, (OPMHUPYIOMINX
KyJIBTypHO-OPHEHTHPOBAHHOE SIIPO JUTEPATYPhl M CIYXKAIIUX XPAHWIHIIEM OCHOBHBIX
KYJIBTYPHBIX [IEHHOCTEH. Xy/I0/KECTBEHHBIHN TEKCT SBISACTCS (DOPMO BRIPAKECHHS IITyOUHHOTO
CMBICIIOBOTO TIONSA KYyJBTYPHI, YTO TMO3BOJIIET TOBOPUTH O KYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE
xynoxxkectBeHHOTOo Tekcta (MBnema, 2009). Amepuxanckuii mepeBomoBen A. Jlederp
OTIpe/IeIIAeT KITFOUEBBIC Xy0KECTBEHHBIC TEKCTHI KyIBTYPhl KaK HAIIMOHATIHHOE U MHUPOBOE
KyasTypHOE mocrtosHue (cultural capital) m oTmewaeT HE TONBKO OCOOYIO KYIBTYPHYIO
3HaYMMOCTh TOMOOHBIX TEKCTOB, HO W HUX CHCTEMHO-CTPYKTYpHYIO OpPTraHM3AIlI0 B
npenenax «cBoux» Kyneryp. [lo muenmio A. Jledespa, mogoOGHBIE TEKCTHI (HOPMHPYIOT
B IIpenenax OTAENBHBIX KyJIBTYp 0COObIe TEKCTOBBIC pemieTkH (textual grids), mexkamme
BHE SI3BIKOBBIX IUTOCKOCTEH KYJIBTYp M OIpEIeNCHHBIM 00pa3oM nM mpeamiecTByromue. C
OITHON CTOPOHBI, XyIOXXKECTBEHHBIE TEKCTHI OINPEACIICHHBIM 00pa3oM BIUIETEHBI B «CBOEY
KyJAbTypHOE TPOCTPAHCTBO, HO, C IPYTrOod CTOPOHBI, CTPYKTypPHPOBAHHOE TEKCTOBBIMHU
pemeTKkaMy  KyJIBTYpPHOE MPOCTPAHCTBO T€HEPHUPYET HOBBIC XYIOKECTBEHHBIC TEKCTHI.
OdeBHIHO, YTO NPUHAICKHOCTh XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa K TEKCTOBOM peIIeTKe
KYJIBTYpBI 00yCIIOBICHA 00513aTEIFHBIM HATHYHEM B TAKOM TEKCTE KyJIbTypHON HH(OpMALIUN
(KyJIBTypHOTO OTIBITA, HAIIMOHATIBHO-KYJIBTYPHOU CEMAHTHUKN) — HHPOPMAIIH 00 OCHOBHBIX
COOBITHSX, TEPCOHATMAX, TPATUINAX, BEPOBAHUAK, OBITOBBIX pEATHAX, CBSI3AHHBIX C
JKU3HBIO HAI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX COOOIIEeCTB — MH(OpMANnU, oOmagaromeil BBHICOKOH
KOMMYHHKaTHBHOH 3HAYMMOCTHIO. KynbTypHas HHPpOpMAIH HMEeT TeTEePOTeHHYTO ITPUPOTY,
MIPEJCTABICHHYI0 BHYTPEHHEH («CBOS» KymbTypHass wWH(pOpManus HOCHUTENeH s3bIKa
KyJABTYpBI) M BHEIIHEH («dyxas» KynbTypHas wH(popMams) pasHoBuaHOCTAMHU. C apyroi
CTOPOHBI, KyJABTYpHAs MHPOPMAIMSI MOXET ObITh OPHEHTHPOBAHA KaK HAa MaTEPHAIBHYIO
(Bemrn, WpPEAMETHI, CO3JAaHHBIC YEIOBEKOM), TaK M HAa TYXOBHYIO (HOPMBI, IIEHHOCTH,
PHUTyaJbl, CHMBOJIBI, MU(BI, 00BIYaH, TPAAHUIINHN) KyIETYPY.

Omnpenenennas (Hambonee 3HaYMMas) 4YacTb KyJABTYPHOH WH(OpMAIMKA MOXKET
OBITh paccMOTPEHa B KOHTEKCTE TMOIMYSIPHOTO TOHATHS «KYJIBTYPHOH MaMATH»,
MTOJJPa3yMEBAIOMIETO OAHO M3 BHEIIHUX M3MEPEHHUH YEeIOBEYCCKOM MaMATH M HMEIOIIETO
KaK BPEMEHHOH M COIMAIBbHBIA acTeKThl, TaK M COIHATBHYIO TPAJAUIUI0 U KOMMYHHKAITHIO
(Assmann, 1992). Benenue B HayIHbBIH 00MXO TOHATHS KyTbTYPHOH AMSATH ITEPEMECTHIIO
HCCIICIOBAaHNE TTAMATH M3 TPATUIMOHHBIX OOJacTell OMOJOTMH M TNCHXOJIOTHH B 00IACTh
KyIabsTyphl. KyasTypHAs maMsaTh SBISETCS CHMBOINYECKON (hOpMOit epenadn (TpaHCIISAINN)
1 aKTyaJlH3ali KyJITYPHBIX CMBICIIOB, BBIXOAUT 32 PaMKH{ OIBITAa OTIACIHHOTO MHIMBHIA
U OTpakaeT Hambollee 3HaUMMOE TPOIUIoe. B crenuanbHbIX HCCIeTOBAHUSAX KYIbTypHAs
aMATh OTpeieiseTcs Kak KojutekTuBHOe siBneHue (Halbwachs, 1968) nmm kak KoJIeKTHBHAS
TIaMsATh, HAJBIHANBAIYAIbHBIH MEXaHU3M XpAaHCHUS W TIepeadr COOOIMIeHUI (TeKCTOB) U
BbIpaboTKH HOBBIX (JloTman, 1992). B omnmume oT KymbTypHOW HH(DOpMAIHH, KOTOpas
HOCHT OTHOCHTEIIEHO TOYHBIM XapakTep W HE BCETrJa M3BECTHA BCEM HJIEHAM KYJIBTypHOTO
coo0I1ecTBa 0 MPUYKHE 3aTPYAHEHHOTO TOCTYTa K ICTOYHUKAM HH(OpMAIiy, KyJIbTypHast
aMsATh ABJSETCA 00MMM, OOBEINHAIONMNM JAOCTOSTHIEM obOmecTBa. KynsrypHas maMsaTh —

Mundo Eslavo, 13 (2014), 177-192



ESTUDIOS 179

9TO KyNbTypHas HH(popMays, HO WH(POPMAIHS, MPOIIEAIas MPOIeIypy OCMBICICHHUS U
COXpaHEHHUS B MAacCOBOM CO3HaHWHU. KymbTypHast maMsTh, XPaHIIUIIEM KOTOPOU SIBIISIOTCS
MHUQBI, CKa3KH, JISTEHABl M XyIOKECTBCHHAs JHUTEPaTypa, HE SBISACTCA JTHYHBIM ONBITOM
YeNI0BeKa, a HacJIeAyeTcs OT mpenslaynux nokonenuit (FOur, 1997: 111).

B Teopum WHTEPTEKCTYyaJbHOCTH HWHTEPECYIOIINE HAC SACPHBIC XyTOKCCTBEHHBIC
TEKCTHI OTIPENENIAIOTCS KaK «CHIIBHBIC» TEKCTHL. Takhe TEKCTHI M3BECTHBI OOJIBITHMHCTBY
MIPEJCTaBUTENEH «CBOCI» KyIbTypHl, OONaaroT BBHICOKOW WH(OPMALMOHHOW SHEPTHEH,
OCYIIECTBIIAIOT SHEPTeTHYECKUH B3aMMOOOMEH M HAXOMSATCS B CHTYAIldH NEPMAHEHTHOTO
WH(POPMALIMOHHOTO PE30HAHCA KaK C IPYTHMH «CHIBHBIMIY» TEKCTAMH «CBOCH» M «TYKUX»
KyIabTyp, Tak U co cBomMu uurarensamu (Kyssmmaa, 2009: 68-71). IloHsATHE «CHIBHBIN
TEKCT» COIOCTaBHUMO C TMOHSTHEM «a0CONIOTHAS KapTHHA», KOTOPOE OBLIO MPEIIOKCHO
TIPECTABUTEISIMH MOCKOBCKOW KOHIIETITYaJIbHOH IIIKOJIBI 1151 0003HAYCHHS XyT0’KECTBEHHBIX
TIOJIOTEH, 6€3 KOTOPBIX HEBO3MOKHO ITPECTABUTH HCTOPHIO H300Pa3UTEIHHOTO HCKYCCTBA KaK
B MacmTabax obrieeBporeiickoi nim MUpoBoi KynbeTyp (« xokonma» Jleonapmo na Buruun
u «CukctuHCcKas MagoHHa» Padasns CaHTH), Tak ¥ B paMKax OTAEIbHBIX HAIMOHAIBHBIX
kynsTyp («Tpowmma» Anpapes PyGmesa m «boratsipm» Bukropa Bacuerosa mis pycckoit
KYJIBTYpHI). «AOCONIOTHBIE KapTHHBD) ¢ MaKCHMAaJIbHOM ITOJHOTOW M BBIPA3UTEIHHOCTHIO
AKKyMyJHPYIOT B ce0e KOJUICKTHBHOE CO3HATEIbHOE W KOJJICKTHBHOE OECCO3HATENbHOE
(Momnactpeipckuii, 1999). « CHIIbHBIE» TEKCTHI U «a0COTIOTHBIC)» KAPTUHBI 0071a/1at0T BEICOKHM
SHEPreTHYECKUM IIOTCHIIAIOM, HMEIOT OOJNBIIYI0 ayIUTOPUIO YHTATeNeH/3pHUTeNeH,
ITOCTOSTHHO OTJAIOT CBOIO DHEPTHIO YMTATEIISIM/3PUTENSM H TIONy4YaroT TOMOJHUTEIBHYIO
SHEPTHI0 OT YHTaTeNei/3puTeneii, KOTopas MHOTOKPAaTHO YCHJIMBACTCS BCICACTBUE
BO3HHUKAIOIIETO MH(POPMAIIMOHHOTO pe30HaHca. Paccykaast O TEKCTOBBIX M, COOTBETCTBEHHO,
KYJIBTYPHBIX PEIIeTKaX B KOHTEKCTE aKTyaJIbHBIX TIPOOIEM COBPEMEHHOTO XY/I0KECTBEHHOTO
niepeBofioBenieHus, A. JledeBp cunMTaeTr, 4TO MMEHHO «CWJIbHBIE» (KJIIOYEBBIC, sICPHBIC)
TEKCTHI KyJIBTYPBl PACTIOIaTalOTCs B y3/IaX TEKCTOBBIX M KYJIBTYPHBIX PEIIETOK, COOOIIAIOT
(OKECTKOCTB» HUX CTPYKTypaMm, YTO 0OeCleuyuBaeT YCTOHYMBOCTh, CTaOWIBHOCTh U
COXpaHIEMOCTh KYIbTyp. BaXXHO MOAYEpKHYTH, YTO SACPHBIC TEKCTHI XyHO)KECTBECHHOM
JUTEPaTyphl XapaKTEPU3YIOTCS BBICOKOH PEHMHTEPIIPETAaTHBHOCTHIO — IIEPEBOIMMOCTHIOM
Ha S3BIKM JIPYTHUX HCKYCCTB, MOMAJEKAT MEKCEMHOTHIECKOMY MepeBoxy, mo P. SkoGcony.
Bces nctopus XymoskeCTBEHHOTO TIEpEBOAA HATVIAHO CBHIECTEIBLCTBYET O TOM, YTO OPHTHHAI
«CHUJIBHOTO» TEKCTa KYJNBTYPhl TOCTOSHHO TEHEPHUPYEeT MHOTOYMCIICHHBIC HHOS3BIYHBIC
U WHOCHCTEMHBIC BTOPHYHBIC TEKCTHI M 00pa3yeT OOMMPHBIA IEHTP MepeBOAUECKOMN
arrpakinu (PasymoBckas, 2011). Bo3HuKHOBEHHE M pa3BUTHE IICHTPOB IIEPEBOMYCCKOI
aTTPaKMK HAMpsIMyI0 OOYCIOBJICHO TMPHPOIOH OTHOIIECHHH MEXIYy OPHUTHHAIOM |
TepEeBOJIOM, OTIMCAHHON B M3BeCTHOW padore B. benbsimuna «3amada nepeBomanka». [Tox
naszpanueM «Die Aufgabe des Ubersetzers» pabota Oplia BHepBbie omybOnnkoBaHa B 1923
rony Kak TpeauciioBHe K HemenkoMmy mepeBomy crtuxoB III. Bommepa. OpurunamsHOE
cyxnenne B. benpsiMrHa 0 TOM, 4TO TEPEBON HE CIYKUT YUTATEIIO, & CYIMIECTBYET CaM 10
cebe, obecreunBaeT pOCT OPUTHHATA U MTPOIOIHKACT €T0 KU3HB, 3HAYUTEIBHO TTOBIMSIO Ha
TEOPUIO U IPAKTUKY INEPEBOJIA B AajibHENIIEM. B yka3zaHHOM cTaTbe, CTaBLIEH IPOrpaMMHOM
JUIE MHOTHX TIOKOJIEHUH TiepeBoioBenoB, B. benbsimun numer: «Boipactas B mepesoje,
OpHUTHHAJI KaK OBl MOTHIMAETCS B 6oJiee BEICOKYIO, Oomee uncTyio atmochepy» (benbsmun).
B pomm artpakropa mepeBoga MPEHMYNICCTBEHHO BBICTYNMAIOT TEKCTHI, SBISIOIINECS
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KYJIBTYpPHBIM JTOCTOSIHHUEM OTIPENIEIEHHON KYIbTyphl M HAXOSIIUECS B y37IaX TEKCTOBBIX,
KOHIIENITYaJbHBIX U KYJIBTYPHBIX PEIIeTOK JaHHBIX KynbsTyp (Bassnett & Lefever, 1998).

WurepenTHast KyabTypHasi OpPUEHTHPOBAHHOCTh «CHIIBHBIX» XyTOKECTBEHHBIX TEKCTOB
MIpeoNaraeT IPUMEHEHHE CTPAaTETHH Ky IBTYPHOI aganTaruy HHGOpMAIii OPUTHHATIEHOTO
TEKCTa B TepeBoze. PaccMaTpuBasi CTpaTeTHH aJanTalud KyJIbTypHOW WHpopMarmu B
paMKax peryJaspHON JIMHIBOKYJIBTYPHOW AMXOTOMUH «CBOM M 4YyXKOW», aMEpUKaHCKUH
nepeBomosen; JI. Benytu (2006) ompenenseT OCHOBHBIC KyJIBTYPHO-OPHEHTHPOBAHHBIC
CTpaTeTHH TepMUHAMH «(POpEeHM3AIMsI» U «IOMecCTHKarusy. CpaBHUTENBHO HENAaBHO K
napagurme crparernii JI. Bemytu Obuia mobaBnena crparerusi octpanenus (Kynwuipiaa,
2009). Kak aHTUMaHAITYIATHBHAS CTPATETUS OCTPaHEHHE OBUIO PACCMOTPEHO HA MaTepHalie
kuHonepenona (Kopuayxosa, 2011). B XynoskecTBeHHOM MEpeBOJE CTPATETHsI OCTPAHEHHUS
HAXOIWTCS B OTHOIICHIH KOMITIEMEHTAPHOCTH K CTPATerusiM (OPEHNU3ALINH 1 TOMECTUKAIINH,
YTO B ONPEACTICHHON CTENICHH HApyIIIaeT OanaHC KyIbTYPHO-OPUEHTHPOBAHHBIX CTPATETHH 1
TIEPEBOTICCKYIO HOPMY.

Wnest octpaHeHus Kak XyI0KECTBEHHOTO IIpHeMa BIIEpBbIC Oblla BbICKa3aHa B.b.
[IIk70BCKHMM, TPEATIOKUBIINM HOBaTOPCKOE TMOHATHE JUISI TEOPHUH JINTEPATyphl, a TaKKe
COOTBETCTBYIOIINK TEPMHUH JJISl aHATN3a JUTEPATYPHBIX TEKCTOB. YUEHBIH OCHOBBIBAJICS
B CBOMX PacCyKICHUSIX O KaTeTOPHU CTPAHHOTO B XyJOKECTBEHHOI JNHTEpaType, Mpexke
BCcero, Ha TOHMMaHuU OeccosHatenbHOoro B TBOpuectBe JI.H. Tonctoro m cuwmran, d9ro
OCTpaHEHHE SBISIETCA y THCATeNs CIOCOOOM «Io0HMparbes OO COBeCTH». B crarhbe
1917 roga B.b. IlIxmoBckuii ormeuain, uro JI.LH. Toscroii ucronb3oBai CHEHAaIbHBIN
XyHA0KECTBECHHBIN TIPHEM IS BRIYJICHEHHUS OOBIICHHOTO TIPEIMEeTa U3 PyTHHHOTO KOHTEKCTA.
OCHOBHOH IIENTBbI0 TAKOTO BRIYICHEHHUS SBISICTCS «BBICBCUMBAHNE) HEKOTO HOBOTO KauecTBa
OTIMCBIBAEMOT0 B TEKCTe mpeamera. [IpueM ocTpaHeHHs 3aCTaBIseT YMTATENs 3aCpPiKaTh
CBOC BHHMAHHE HA OMHCBHIBAEMOM IIPEIMETE, SMOIMOHAIBFHO BOCIPHHATH, OCMBICIHTE U
TIEPEXKUTh CBA3AHHYIO C JAaHHBIM IpeaMeTroM uHpopmanuio. OCTpaHEHHE MPEeroiaraet
co3manre 0co0Oro BOCIPHUATHS W BHICHHS IpPEAMETa, KOTOPOe HE OOBICHAET HAIPAMYIO
3HaYCHHUE NpeIMEeTa, a KOHIICHTPUPYET Ha HEeM BHUMAHNE, YBEITHMUNBAs JOITOTY U TPYIHOCTh
ero BocrpuaTus ynrareneM. «Llempio oOpasa sBiIseTCS HE MPUONMIKCHNE €ro 3HAYCHUS K
HalIeMy MOHHMAaHMIO, a CO3/IaHHE OCOOO0TO BOCHPHUATHS IMPEAMETa, co30anue ‘“‘gudenvs’
ezo, a He “y3nasanusa’» (ILxmosckwii, 1983: 20). Kpaitne BaxxHo, uro B.b. IlIknoBckuii He
CUNTAJI OCTPAHEHUE HCKITIOUUTEIFHO TOICTOBCKUM IPUEMOM, TPUCYIITAM TOIBKO HIHOCTHITIO
kmaccuka.  J[aHHOE O0OCTOSTENBCTBO IMO3BOJSIET OCHOBATENIO PYCCKOH (hopMambHOMN
IITKOJIBI MCTIONIB30BATh TOHATHE «OCTPaHEHHE» I 0003HaYeHHWE TpaHCHOpMAIH Bemiei
13 OOBIYHBIX (TIPUBBIYHBIX) B CTpaHHBIC. IMEHHO Ha TakOM ITOHWMAaHHWH OCHOBBIBACTCS
noHnManue u npusHanue B.B. IIIkI0BCkHM ocTpaHEHHUS HE TOJNBKO KaK XYI0KECTBEHHOTO
rpreMa, HO U KaK YHUBEPCAIBHOTO 3aKOHA HCKYCCTBA. B COBpeMeHHOM IMTepaTypOBEICHHN,
BO MHOroMm paspuBaromieMm uzaen B.b. IlIxioBckoro, ocrpaHeHue OeCCIOPHO OTHOCAT K
pa3psALy YHUBEPCAIbHBIX MPHUEMOB TOCTPOCHHS XyA0KECTBCHHOTO TEKCTA.

Taxum obpa3om, Oymydd BIEpBBIC TPUMEHEHHOM B POCCHIICKOM JIUTEPATYpPOBEICHUH,
MMOHATHE «OCTPAHEHUE» B MaNbHEHIIEM 3HAYUTENBFHO PACHIMPIUIO cdepy U reorpaduio
CBOEro Hcrosib3oBaHus. M3BecTHbIl Hemeukuil npamarypr b. Bpext mpoeuumposan uuero
OCTpaHEHHUS HAa HMHTEPECYIOIIHE €ro MpOOIeMBbl TeaTPaTbHOM SCTETUKA W OMPEAeIsiT
3¢ eKT OCTpaHEHHUS CICAYIOIMMM 00pa3oM: «Bemls <...> W3 MNPUBBIYHOW, H3BECTHOH
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<...> mpeBpamaeTcs B 0COOCHHYI0, Opocaromyrocst B ra3a, HeoknganHyr. Camo coOoit
pasyMeroIeecs: CTAHOBUTCS HEMOHATHBIM, HO 3TO JIEJIASTCS JIUIIB IJIS TOTO, YTOOBI OHO CTAJI0
6omee mousATHBEIM» (1965: 113). Kpaiine BaxHo, uto y b. bpexra octpanenue Hampsamyro
CBsI3aHO ¢ TpoOeMoii moHMMaHus. Kpome Toro, moHsTHE ocTpaneHus noinydaet y b. bpexra
JanpHeiIee pa3BUTHE: OCTPAHCHNE YCHIIMBAET CTEIIEHb CBOCH CTPAHHOCTH M MEPEXOAUT
13 TPOCTPAHCTBA CTPAHHOCTH B MPOCTPAHCTBO «UYKECTH», CTAHOBHUTCS YK€ HE CTPAHHBIM,
a Yy)KUM W HETOHSATHBIM, TMEPEeXOJUT B CTaguio «oTuyxiueHms» («die Verfremdungy).
HHurepecHo, uto uies «otuyxaeHus» b. bpexra B CBOI0 ouepeib TakKe HaXOAUT JalbHENIEM
paszButhe. Tak, pa3sMbpIluisAs O Kareropuu crpanHoro, M.H. DmmrTeiiH npeanpuHUMaeT
HMHTEPECHYIO MONBITKY PACCMOTPETh KOHIENIUI0 ocTpaHeHus B.b. IlIkioBckoro ¢ no3uuuu
(hperIoBCKO TEOPUH JKYTKOTO U HA000POT, AeTast BAXKHBIN BBIBOJ O TOM, YTO «HE3aBHCHMO
JIpyT OT JIpyra JBa WCCIENOBATEINs, TICHXOAHATUTUK W JINTEPaTypOBEl, MPUILIH K CTOIb
CXOIHBIM TEOPHSAM, OKA3aBIIMM CHJIBHOE BO3ICHCTBHE HAa WX AWCHUILTHHBD (DMIITEHH).
CoBMecTHOE paccMmoTpeHmne aBTopckux Teopuit B. IllkmoBckoro m 3. @peiiga maet
BO3MOKHOCTF M.H. DmmrTeiiHy pasrpaHHYUTh OCTPAaHCHHE U «OKYyTUYCHHE)», MMOMECTHB
JTAHHBIC TTOHATHUS B MIPOTHBOMOIOKHBIX TOYKAX IIUPOKOHN I'pagaliil «CTPAHHOE — JKYyTKOC»
1 TIPEIUIOKUTH TEPMUH «OCTpAIIeHNe» Kak Tunepbory octpanenus. M.H. Dmmreitn Taxoke
OTIPEJIeNIET «OCTPAIICHNE» KaK XyT0KECTBCHHBIN MPHEM, «KOTOPBIA BBIBOIHUT BOCIPUSATHE
BEIIM W3 aBTOMATH3Ma M MOOYXKIaeT COCPETOTOYNTh HAa HEW BHHMAaHWE, MOCKOJIBKY OHA
MyTaeT, MPEACTABISICT Yrpo3y» (DMIITeiH).

Wnest ocTpaneHus pacIupriIa KaTeTOPHAIBHYIO MapaJurMy MHOTHX OOIacTel 3HaHUI.
Tak, ans ommcaHus aKTa TMEPEeKUBAHMSA C Y4YETOM PpasIHuHBIX MomycoB J. ['yccepnb
HCTONB3YeT MOHITHE «HOAC/HO33uC». OcHoBaTens (eHOoMeHonornu numet: «Ham “B3op”
yepes MOCPEICTBO HOICHI BOCIIOMUHAHMS TEPEXOAUT B MHP BOCHOMHHAHUH, OMyXIaeT B
HEM WJIH K€ TICPEXOIUT 3aTeM K BOCTIOMHHAHUSIM WHBIX CTYNCHEH, B YHCTO (PaHTACTHUCCKUE
mupe (I'yccepns). P. Marapaen B gampHEHIEM TPHIIOKMT 00ImKe (GeHOMEHOJIOTHYSCKIE
unen J. I'yccepis K 3CTETHKE TUTEPaTyphl U TPHUIIET K BBEIBOAY O TOM, ONpE/eICHHBIC
«BHIBD» aKTyaIM3UPYIOTCS yHWTateneM B mpomecce uteHus (1962). OdeBngHO, 4YTO B
MOCNIeIHEE BpPEeMs OCTPAaHEHHE CTajo0 JOCTATOYHO TOMYISPHBIM HAayYHBIM OOBEKTOM,
TpeOyIOIMM HHTETPAaTUBHOTO TTOIX0/a K 3yUeHHIO. Tak, IpKUM IIPUMEPOM HCIIOIB30BAHUS
mpreMa OCTPaHEHHUS SBSIETCA IepeAada OCOOCHHOCTEH JEeTCKOTO BOCHPHUATHS B
xynoxkecTBeHHBIX TekcTax A.Il. Yexosa, JI.H. Toncroro, C.T. AkcakoBa (Jlamornna, 2005).
Ob6mamast yHUBEPCAIBHBIM CTaTyCOM B OOJIACTH MICKYCCTBa (CTaTyCOM 3aKOHa MCKYCCTBA),
npenckazaHHeiM eme B.b. [IkioOBCkMM, oOCTpaHEHHE NPEICTABICHO B IMPOCTPAHCTBE
HCKyCCTBA B pa3IHUYHBIX (hopMmax. B TeaTrpoBenennn octpanenne Moguduupyercs B popmy
TearpanbHOro 3((dexTa OTUYNKACHUS B IOCTAHOBKAX; B KHWHEMATOrpaduH OCTpaHCHHE
HCTIONB3YyeTCA KaK CPEICTBO BIMAHUS Ha 3PUTEIBCKOE BOCIPHITHE KPEOIM3HPOBAHHOTO
KHHOTEKCTA; B M300Pa3UTEIBHOM HCKYCCTBE IMPHEM 3aTPYAHEHHOTO BOCHPHUATHS 00bEKTa
IIMPOKO MPEACTaBICH B Kyomsme u ¢yTypusme. CIOKHOCTH (OPMBI JeTaeT BOCIPHITHE
OCHOBHBIM TIPOIIECCOM HMCKYCCTBa M 00ECIeYMBAET HE TOIBKO BOCIPHATHE, HO U TIIyOOKOe
MIEPEKMBAHNE UYEIOBEKOM IPOM3BEICHUI HCKYCCTBA, OCMBICICHHE W TIEPEOCMBICICHUE
3JI0KEHHOM B HUX 3CTETHUECKON HH(POPMAIIHH.

WuTepecHoe WCClIeIOBaHWE OCTPAHEHHS B COBPEMEHHOM JIUTEPaTypOBEICHHUH
npencrasineHo B pabore E. Comxkuna (2012), kotopbrii otmeuaet, uro B.b. IIkmoBckuit
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BBIJICITHJI J{BA THUIIA OCTPAaHEHH. SI36IKOBBIM MEXaHU3MOM PEaTU3aIlii OCTPAHECHHUS IIEPBOTO
THTIA BBICTYMAIOT MeTadopu3anus u 3BpemMu3annsi. BTopoil Tun peannsyercs depes3 OTKa3
aBTOpa XyIOXKECTBEHHOTO TEKCTa OT MPSIMOTO HA3bIBAaHUS MPEIMETa, Yepe3 €ro JCTaIbHOEe
KOCBEHHOE OmHcaHue. Pa3Huma Mexry IByMs TUIIAMH TIPEACTABICHA B HHTECHIUAX TEKCTOB,
a TaKkKe B TOM, YTO CO3HATENFHO OHKCIUIMIUPYETCS M HMIUIMIUPYETCS aBTOPOM, HUTO
00ECIICHNBACTCS U TIPOXOUT MIEPEOLICHKY.

B coBpeMeHHO JTMHTBUCTHKE OCTPAHEHUE TPATUIIMOHHO PACCMATPHUBAETCS C IMO3UITUI
xommaparuBuctuku (E.B. Anamkuna, 3. I'eatmiep, A.C. Marano). B mepeBomoBenennun
(B.II. Pymues, M.A. Camoxuna, C.H. CpIpoBaTKHH) aHAIM3UPYIOTCS MPHUEMBI Tepenadn
OCTpaHEHHUS TIPH MEPEeBOJE PYCCKOM KiIaccHKu. VIHTepecHBIN Marepwan uisd HaOMIONCHUS
3a TPUEMOM M CTpaTerHeldl OCTPAaHCHHWS B XYHOKCCTBEHHOM IIEPEBOJAC NPEACTABIACT
anmuiickuil nepesog nosmsl H.B. Toromnst «MepTBeie gy, BeinonHeHHbld K. MHDmmem.
[lepeBomurk TpUMEHSIET CTPATETWH KyJABTypHON aganTary WH(QOPMAIMH TOTOJEBCKOTO
OpHUTHHAJIA, a TAaKXKE HCIOJIb3YyeT NMEePEeBOA-OCTPAHEHNE HIIU TepeBona-KaibKy. [Ipu Takom
TIEPEBOTIECKOM MOAXO/IE, TPEIIONIAraroIieM TPAHCIUTEPAIHIO Psia JIEKCHUECKUX EIIHUI
OpHUTHHAJIA, OCYIIECTBISCTCS STHOKYIBTYpHAS HASHTH()HUKAINSA O€39KBUBATICHTHBIX INHHUI]
u cozmaercs 3((eKT ocTpaHeHUs, CUTHAIN3UPYIOMNN YUTATENI0 O TOM, YTO IMEpe] HUM
mepeBon. O.A. Hecrepenko mumieT: «...ecnu MHmIMmy m He Bcerna ymaeTcs Nepenarh
0COOEHHOCTH TOTOJICBCKOTO SI3BIKA, TO €r0 0E3yCIOBHOM 3aCITyroi SBISETCS BOCCO3IaHHE B
repeBoie (heHOMEeHa s3bIKa KaKk 00beKTa N300payKeHMsI, I3bIKa, 00JIAIAI0IIETO ONPeIeICHHON
STHOKYJIBTYPHOM HACHTUYIHOCTHI0. MIHIIHII MPHHINTTHATEHO BHUMATENCH K TeM (hparMeHTam
TeKCTa, re T'oroms “ocTpanseTcs’ OT A3bIKa, HOKYCHPYICh HE Ha (PMKTHBHOM peasbHOCTH, a
Ha TOM, KaKoe 3Ta PeaIbHOCTh MOIydaeT sA3bIKoBoe Borutomerne» (2010: 26). Octpanenne
HE TOJIBKO 00ECTIEUNBACT «PYCCKOCTHY aHTIIMHCKOTO MEPEBO/IA, HO U ITO3BOJISIET IEPEBOTIHNKY
CIIEZOBATh MIPHUHITUITY: «IY’KOE» CIOBO B TOTOJIEBCKOM TEKCTE OCTACTCS «Iy>KUMY B ITEPEBOIE.
«Crenyer OTMETUTh, OHAKO, YTO 3TOT (P PEKT, CO3TaBACMBIN TIPH MEPEBOJIE, HEOKUIAHHO
OKa3bIBaeTCSd KOHTEHHAJBHBIM IMOITHKE OpWUTHHANAa B TeX (parMeHTax, rae cam loroib
MOJENUpPYET yCcTaHOBKY Ha octpanenue» (Hecrepenko, 2010: 28). OTmensHOT0 BHUMaHUSA
3acIay’XKMBaeT W jauccepranuoHHoe uccnenoBanme .M. Bysamxu (2007), mocBsmeHHOE
PAcCMOTPEHHIO OCTPAHEHHUIO B ACTEKTE COMOCTABUTEIBHOHN CTHIIMCTHUKH, €T0 Mepefaynd B
TIEPEBOJIC W CTABIIEE MEPBBIM CIICIIHATBFHBIM HCCIEJOBAHUEM OCTPAHECHUS B COBPEMEHHOMH
TEOPHH TIEpeBOAa. ABTOpP NOHHUMAeT OCTpaHCHHE Kak OOOOIICHHYIO CEMAaHTHYECKYIO
MOJIeITh, KOTOPasi TOMOTYIa ObI TIOIBECTH TIOT BCE CIyYar OCTPAHECHHUS SAMHOE CEMAaHTHYECKOE
OCHOBaHHE, HO HE YUUTHIBACT MPOOJIEMY MICHXOIOTHIECKOTO OTUYXKICHHUS aBTOPa OT CBOETO
MaTepuaia, Korja TeKCT MOJABEPraeTCs IIePEBOIY.

Marepuaaom HaCTOSIIETO UCCIETOBAHMUS MOCITYXKIII TEKCT PYCCKOTO OPUTHHAIA pOMaHa,
W3JaHHBIA 110 MATUTOMHOMY coOpanuto counHennii M.A. Bynrakosa 1990 roxa (Bynrakos,
2011). B paboTe ncronb30BaHbl TEKCTHI YETHIPEX aHITTUHCKUX TIepeBoIoB: 1967 rona Muppsl
I'uu36ypr (Bulgakov, 1987), 1993 roma duanmst Byprun u Katpur Teepnan O’Konnop
(Bulgakov, 1995), 2006 roma Maiikna Kapnenscona (Bulgakov, 2011) u 2008 roma Xsio
Amprimaa (Bulgakov, 2008). IIpm sToM KpaifHe BaXKHO OTMETHTH, YTO yOEIUTETHHBIM
JIOKA3aTeIbCTBOM «CHJIBDY JaHHOTO OyNITraKOBCKOTO TEKCTa CIYXAT €ro MHOTOYHCIICHHBIC
BTOPHYHBIC TEKCTHI, MOSBUBIIIHECS B PE3YIIbTATE MEKCEMHUOTHYECKOTO ITEPEeBOIa OPUTHHAIIA.
Ha macrosmmii MOMEHT CyIIECTBYET Psij SKpaHU3AIMA poMaHa («KHHOMEpeBOaOBY»). Tak,
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nepBoil kuHoamanranuen cran ¢puneM «ITwmar u apyrue» Ammxkes Baiiner (1971, ®PI),
BBI3BABILNN HEOJHO3HAUHYIO PEAKLUIO 3pUTENIEH U KPUTUKOB. B nanbHelemM Ha 3KpaHbl
MHpa BBIXOAT UTAIO-FOTOCIaBcKas Bepcusi pomana (1972), monsckuii Tenecepuan (1988-
1990), Benrepckas (1990) u wemckas (1991) xunoBepcuu. B 1992 romy II. Bpaiiepc
MIPEUIOKIIT OpUTAHCKOMY TeJe3puTento mocTanoBKy «Incident in Judea» («IIponcmectBue
B Uynee»), 0XBaThIBAIONIYIO, Kak M B (hminbMe A. Baiiapl, TOMBKO «HepIIaTanMCKUe) TIaBbl
pomaHa. B Poccuu Takxke ObITO CHATO HECKOJIIBKO KHHOBEPCHit: B 1994 — deThipexcepuitHbIit
¢umeMm 0. Kapsl, cTaBmuii JOCTYITHBIM MIUPOKOH ayauropun Tonbko B 2011 roxy; B 1996
— TeneBU3NOHHBIN criekTakib C. Jlecanikoro; B 2005 — tenecepuan B. bopTtko. M3BecTHa
KHUHOBEPCHUSI poMaHa HTalbsHCKoro pexuccepa Jk. bpankame 2008 roma, mpemMbepHBIH
mmoka3 kotopoit cocroscst B 2011 roxy Bo @mopernnu. CpaBHUTETHHO HEJABHO TpaBa Ha
SKpaHM3aLNI0 poMaHa ObuTH prodperensl kuHokommnanueit C. Crelingopaa Stone Village
Production. I'maBuble ponu B ¢uibMe ceirpanu J[xonnau Jlenm m Anmpkenuna xomu. B
mpecce TakkKe MOSBIIIACh HH(OpMAIHI O TOM, YTO aBcTpanuiickuii pexuccep b. Jlypman
IUTAHUPYET SKPAaHW3UPOBATh POMAH C Y9acTHEM M3BECTHBIX akTepoB Paiida PDaiinca, Amb
[Maunno u Kotpun 3era-J[xoHc. BynrakoBCKuil TEKCT MMEET psii MYIBTHILIHKAIIMOHHBIX
orutomienwnii: C. [Terposa u H. bepezosckast (1997), O. ITam (2001), K. IlIapme, 3. Knumodd
u K.-®. Jlecceppe (2002), K. Bpyke (2010), T. Ocnabds (2008); P. Tumepxaes (2012). B
nexabpe 2015 roma Ha SKpaHBI BEIHIET KyKOJIbHAS aHUMAIIHS 10 MOTHBAM poMaHa (pekuccep
— K. JIunnksuct, OUHISTHIMS)

B wucropuorpadgum «mepeBomoB)» MIMPOKO MPEACTABICHBl HHTEPHPETAINN-KOMHKCEHI,
HMMEIOIINE TTOJTHBIC M HeToyHbIe Bepcur. Cpeu MOTHBIX BePCHH KOMUKCOB MOJKHO HA3BATh
cnenyromue: A. Axummna (2005), A. Knmumosckn (2008), P. Tanaea (1997), b. Orrep (2013,
«Moscou Endiable» / «Mocksa spoctu»). CyIIecTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIC TeaTpajbHbIC
MOCTaHOBKHU «Mactepa nu Mapraputs». CIEKTaKIN PETYIAPHO MPEICTABICHEI B penepTyape
BEAYIINX MOCKOBCKHX TeaTpoB: «MockoBckoro Tearpa Ha Taranke» (1977), «MockoBckoro
XynoxkecTBeHHOTO Akamemmudeckoro Tearpa mm. Topskoro» (1984, «bam mpu cewax»),
«MockoBckoro Tearpa Ha FOro-3amaze» (1993), teatpa «Y Huxurckux Bopor» (1992,
«HeoObIkHOBEHHBIE TTpUKITIOUeHUsT Mactepa Muxawna AdanacbeBuua U ero Mapraputhl
Enenst CepreeBubi»), «MockoBckoro Ipamarudeckoro Tearpa um. K.C. CranuciaBckoroy»
(2001), «Tearpa Pomana Buxtioka» (2001). TearpanbHble MOCTAaHOBKHM pPOMaHa OBLIH
ocymectBieHsl U B Apyrux ropogax CCCP u Poccun: Caparos, Kue, Munck, XapbKoB,
Tannmunmn, [ensa, Ilepmp, Canxrt-IletepOypr, BiaaguBocTok, a Takke B TeaTpax pasiIHIHBIX
ctpan mupa: BemukoOpurtanus, CIIA, Pymemns, T'epmanns, Jlutsa, Xopsarus, Uramus,
Tlonema, eenusi, ®panuus, bonrapus, Ascrpanusa, Kanana. [lpuBeneHHb CIIUCOK
TeaTpalbHBIX MMOCTAHOBOK SIBIACTCS JAJEKO HETIONHBIM, HO WIITIOCTPHUPYET BPEMEHHOE U
TEPPUTOPHATHHOE Pa3HOOOpa3ue TeaTpabHBIX BEPCUil («TIEpEeBOIOB») poMaHa. M3BeCTHBI
CIEKTAKIIN TeaTPOB KyKOJI M MIO3HKIIBI, CO3JaHHbIC TT0 MOTHBaM «MacTtepa U Mapraputsn».
WHTepecHo, 9To HE BO BCEX TEAaTPAIHHBIX IIOCTAHOBKAX COXPAHEHO OPUTHHAIFHOE Ha3BAHNE
«Macrep u Maprapuray. Tak, y Pomana Buktioka — «Macrtep u Maprapura wiu cHsl MBana
besnomuoro», B «MockoBckoM Tearpe catupb» (1993) — «lllusodpenus, kak u ObUIO
cka3zaHo». B Tamboge men mio3uki «Pykonucs MacTepay — mepBBIii MIO3UKII IT0 YePHOBHUKAM
pomana (2009). Wspamnbckuii Teatp «lemep» MpeacTaBWi Ha CyI 3pUTEICH MIO3HKI
«JIpsiBonm B MockBe» B Temb-ABuBe (2001) m Tammnune (2004). MeXceMHOTHUECKIME
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MepeBO/IlaMH pOMaHa SBISIOTCS M MHOTOYMCICHHBIE  omepHble Bepcum: A. Ilamenko
(1971), C. Cnonumcknit (1972), P. Kynana (1983), M. Xennep (1991), E. T'eGos (1992),
B. [y6osckuii (2004), I'. Cxynmuuckuit (2008), A. I'pagckuit (2009). B 2014 rogy B pamkax
mporpammbl [V KpacHOSpCKOro MeXIyHapOZHOTO MY3BIKAIBHOTO (eCTHBAIS CTpaH
A3naTcKo-THXOOKEaHCKOTO pernoHa ObUla WCIIONHEHAa MY3BIKAaIbHAs KOMIIOZUITUS TI0
MotuBaM «Mactepa 1 Mapraputs» («Benukwuii 6an y caransny). st cozmanus armochepst
CIieHbI 0anma W 00pa30B TIABHBIX TrepoeB pykoBoxuTens mpoekra Jladpeir Cxu (CILIA)
TIPEUIOKIIIa MHOTOOOPAa3HyI0 MAJIUTPY MY3BIKAIBHBIX JKaHPOB W cTHiaeH. K BropmuHBIM
TEKCTaM pOMaHa, TOSBUBIIMMCS B pe3yJbTaTe MEKCEMHOTHYECKOTO IIePEeBO/A, TAKKe
otHocaTcs cuMpornu (A. IleTtpoB) W My3bIKaJbHBIC KOMITO3HIIMK II0 MOTHBAM pOMaHa
(3. Mappukone), a TakKe MECHH, MOCBSIMICHHBIC POMAaHy U €ro TreposiM (Tpymmna «ApHs»,
C. Munaes, B. Jleontses, 1. Kopuemok, A Pozenbaym u 1.1.). I[lo MmoTHBaM pomana ObIIH
CO3/1aHbl U TocTaByeHbl Oanetsl J. Jlazapesa (1983), A. Iletposa u b. Diidpmana (1987),
J. Anuma (2003), b. Aroxanosa (2012). B 2010 rogy B borore 6pu1 mocraBieHn Oaner
«Pensées Fragiles»; 8 2011 roxy B KpacHosipcke — mka30BbIif 6aneT «/[BimkeHne Kk HCTHHEY;
B 2012 romy B Mumyoxu — «The Devil’s Masquaerade». Ocoboe MecTo cpean BTOPHIHBIX
MYy3BIKaJIbHO-TAHIICBAIEHBIX TEKCTOB pOMaHa 3aHIMaeT My3bIKanbHbIA GpuibM b. Epmonaesa
u B. Bacunnepa «@yate» 1986 romga — puism o mocranoBke 6anera «Mactep u Mapraputay.
B m300pa3znuTensHOM HCKYCCTBE «IIEPEBOIBD) pOMaHa IHPOKO MPEACTABICHBI YePHO-0CITBIMU
wumoctparsavu H. Pymesoit, U. Crona, C. Anmumosa, A. bakynesckoro, M. bayp, K. bozeka,
A. HabokoBa, rpapudeckumu padboramu M. Opubrackoi, I. HoBoxkumosa, I1. OpuHsHCKOTO
U IIBETHBIMU WiuTIOCTpanusMu A. Jlepxkasuna, H. Koponesa, D. Punocaru. OcoOblii mHTEpeC
MIPECTABIAET rpaMIeCKOE BOILUIONICHHUE TEaTPAIbHBIX a(DHII F KHIKHBIX 00TOXKEK, a TaKkKe
¢doronmmoctparun («Perpoarensey, XK. Jlypre ¢ M3abens Amxann B ob6pasze Maprapursl,
E. Mapteiaiok, M. Crasckoro u H. XXonuna). B cepun «Eye Classic» B 2008 roxy BEIXOANUT
128-cTpanuunas rpadugeckas Bepcus «Macrepa m Maprapute» A. Kimrmosckoro (Andrzej
Klimowski) n JI. IHeiiban (Danisia Schejbal). IIpumMepsl CKyTbOTYpHBIX «II€PEBOIOBY»
MIPEJCTaBICHBI B TBOpUecTBe A. PykoBumHuKoBa. Kpome TOro, mosiBieHHE HOBBIX THIIOB
WH(POPMALIMOHHBIX HOCHUTENEH O0OYCIOBHIIO CO3JJaHHWE 3BYKOBBIX BEPCHI TEKCTa poMaHa B
(hopmare ayTHOKHUT.

[lonuepkHeM, YTO MHTEPECYIOLIUI HAC XYIO’KECTBEHHBIM NIPUEM OCTPAHEHUS LIMPOKO
MPEJCTAaBICH B PYCCKOM OpHUTHMHANIC, YTO WILTIOCTPUPYETCS HCIOIB30BAHUEM PEAKHIX
BETXO3aBETHBIX M JPYTUX «CTPAHHBIX» WMEH JUII WMCHOBAaHHS IEPCOHAXKEH poMaHa,
CYIIECTBYIOIMX B PaMKax «CTPaHHOTO» WH(pepHaipHOrO Bpemenn (Bomawa, Beremor,
Azazemno). OcoOEHHOCTH Mepeaadn KyJIbTYpPOHHMOB POMaHa B KUTAHCKUX MEPEBOAAX YiKe
paccmarpuBanach Hamu paHee (PasymoBckas & SIlm Mun6o, 2012). Dddexr octpanenus
OyrakOBCKMX aHTPOTIOHIMOB M TOTIOHNMOB yCHJIMBACTCS B KHTAWCKUX MTEPEBOIaX 3a CUET
WX TIpe3eHTalnHu B Heporuduyeckoil rpaduke. B mmpokomM cMbIcie MOXKHO YTBEp)KIaTh,
YTO BECh POMAH M, MPEKJE BCETro, NCHCTBUSA MH(PEPHATFHOTO BPEMEHH POMaHa HAIHCAHBI
Ha OCHOBE YHHBEPCAJIBHOTO 3aKOHA MCKYCCTBa, copmynupoBanHoro B.b. IIkinoBckum, —
3aKoHa ocTpaHeHus. «CtpanHas» arMochepa poMaHa CO3AAETCs aBTOPOM HETIOCPEICTBEHHO
C TIEPBBIX CTPOK MHUCTHYECKOTO TEKCTa. [ paccCMOTpeHHs XyHO)KECTBEHHOTO MpHeMa
OCTpaHEHHUS ¥ MEPEBOTICCKON CTPATETHH OCTPAHEHUS OOPAaTHMCS K TEKCTY HEpBOW TIIaBbI
pomana. «CTpaHHOCTE» HH(OPMAINHK TITaBbI SKCIUTUITUPYETCS yke ee Ha3BaHueM «Hwuxorna
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HE pa3roBapuBaiTe ¢ HEW3BECTHBIMHY», COOOMIAIONIMM HHMOPMAIMI0 O HEU30eKHOCTH
BCTPEYH TE€pOEB pOMaHA U, COOTBETCTBEHHO, €r0 YHUTATENCH C YEeM-TO HE3HAKOMBIM,
HEMOHATHBIM M, KaK CJIEICTBHE 3TOTO, CTPAHHBIM. B0 BCeX aHaNM3MPYEMBIX BTOPHUYHBIX
MIEPEeBOHBIX BAPHAHTAX HA3BaHUS MEPBOM IIABBI HCIONB3YyeTCS JICKCHYECKas CIUHHIA
«strangers», KOTopasi TakXKe IKCIUTHIHAPYET CMBICI «CTpaHHOEe». [IepeBOAUNKH MTPaKTUIECKI
eIMHOAYIIHEI B BEIOOpe Ha3BaHus raBel — «Never Talk to Strangers». Tompko B BapuaHTe
niepeBosia Mupps! ' mH30ypr ucmons3yeTcst apyroi rimaron peun — «Never Speak to Strangers».

Heunsb6exnas BCTpeda MOCKOBCKOTO M «CTPAaHHOTO» MH(EPHATHFHOTO BPEMEHH T'epoeB
HEOJHOKPATHO TTOTYEPKUBACTCS B TEKCTE ITIaBHI ISKCHUSCKUMHE cpeacTBamu. [IpeqayBcTBre
CTPaHHBIX COOBITHH W TIOSBICHHE CTPAHHBIX IMEPCOHAXKEH MPEICKA3hIBACTCS YKE B TIEPBBIX
cTpokax: «/Jla, ciemyer OTMETUTh MEPBYI0 CTPAHHOCTBH STOTO CTPAIIHOTO MAHCKOTO Bedepa.
Hu tompko y Oymouxu, HO M BO Bcell ayuree, mapaiensHoid Mamnoi bponnoi#t ynmie, He
0Ka3aJI0Ch HA OJJHOTO YeIoBeKa. B ToT yac, koraa yx, Kaxercs, M CHJI He OBbIIO JABIIIATh, KOTaa
COJHIIE, packaiiB MOCKBY, B CyXOM TyMaHe BaJIMIIOCH Ky 1a-To 3a Ca/toBoe KOJIbII0, — HUKTO
HE TIPHINEN MO JIUIHBI, HUKTO HE Cel Ha CKaMeiKy, mycTta Obiia amies» (Bymrakos, 2011:
5). B omucanun HEOOBIYHO OE3ITIOHOTO MECTa COOBITHI JOMHHAHTHBIMH JIEKCUICCKIMU
SAMHUIIAMH SBIISIOTCSI «CTPAHHOCTB» M «CTPAIIHBIN», 9TO IOJHOCTHIO CO3BYYHO MOHSATHSIM
«oCTpaHeHHe» | «ocrpameHue» M.H. DnmreliHa, OMUWCaHHBIM BBHIMIE, a TaKXKe HX
B3aMMOCBS3aHHOCTH. B TiepeBoax MpeaCcTaBICHBI CISAYIOMNE BapUAHTHl OPUTHHATIHHOTO
TEKCTa:

(1) «Oh, yes, we must note of the first strange thing about that dreadful May evening. Not a
soul was to be seen around — not only at the stall, but anywhere along the entire avenue, running
parallel to Malaya Bronnaya. At that hour, when it no longer seemed possible to breathe, when the
sun was tumbling in a dry haze somewhere behind Sadovoye Circle, leaving Moscow scorched
and gasping, nobody came to cool off under the lindens, to sit down on a bench, The avenue was
deserted» (Bulgakov, 1987: 3);

(2) «And here it is worth noting the first strange thing about that terrible May evening.
Absolutely no one was to be seen, not only by refreshment stand, but all along the tree-lined path
that ran parallel to Malaya Bronnaya Street. At a time when no one, it seemed, had the strength
to breathe, when the sun had left Moscow scorched to a crisp and was collapsing in a dry haze
somewhere behind the Sadovoye Ring, no one came out to walk under the lindens, or to sit down
on a bench, and the path was deserted» (Bulgakov, 1995: 3);

(3) «By the way, it is worthwhile to note the first strange thing about the horrible May
afternoon. Not a single human being was to be found in the vicinity of the booth or, indeed,
in the entire alley that ran parallel to Malaya Bronnaya Street. At an hour when it seemed
almost impossible to breathe, when the sun, scorching Moscow, was plunging into the dry haze
somewhere beyond the Sadovoye Ring Road, no one sought shelter in the shade of the lindens, no
one sat down on the benches. Empty was the alley» (Bulgakov, 2011: 5);

(4) «Yes, the first strange thing about that terrible May evening should be noted. Not yet by
the booth, but along the entire tree-lined avenue running parallel to Malaya Bronnaya Street, not a
single person was about. At that hour, when people no longer even seemed to have the strength to
breathe, when the sun, having heated Moscow up to an unbearable degree, was toppling in a dry
mist somewhere down beyond the Garden Ring Road, nobody had come along here under the lime
trees, nobody had sat down on a bench, the avenue was empty» (Bulgakov, 2008: 5).
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Bo Bcex aHaMM3MpyeMbIX AHTIMHCKUX MEPEBOAAx, SBISAIONIMXCA B 3HAYUTEIHBHON
CTCTICHH JIEKCHYECKH, CTHINCTHYECKHM W CHHTAKCHYECKH CHMMETPHYHBIMHA TEKCTY
OpUTHHAJIA, TIPE/CTABICH KOHCTAHTHBIA MEPEBOAUYCCKUI BapUaHT €IWHUIBI OpUTHHAIA —
«CTPaHHOCTB» — «strange thing», TOMEIIEHHBIN, KaKk W OpUTHHAIBHAS COUHWIA, B
CHHTAKCHYECKH CIJIBHYI0 MHHIHAIBHYIO MO3UINI0. CMBICT «CTpAIIHBI» IMEpeaaeTcss B
nepeBoax Jekcnuecku cuHoHnMamMu «dreadful/ terrible/ horribley, a Taxoke nMmmmIUpyeTcs
BCEM OIMCAHWEM ITyCTHIHHOW CIICHBI ACUCTBHSA. ATMOC(eEepa CTPaHHOCTH YCHUIIMBACTCS TI0
Mepe pa3BUTHS MoBecTBOBaHUA: «TyT NMpHKIIOYMIACE BTOpas CTPAHHOCTB, KacaroIIascs
omaoro bepnmoza. OH BHE3amHO TEpecTall UKaTh, CEPAIE €ro CTyKHYIO M Ha MTHOBEHUE
KyZla-TO IPOBAJIMIJIOCH, HO ITIOTOM BEPHYJIOCh, HO C TyIOW MIVIOH, 3aceBliedl B HeM. Kpome
Toro, bepnmo3a oxBaTii HEOOOCHOBAHHBIHM, HO CTOJIb CHIIBHBIA CTPax, 9TO €My 3aXOTEIO0Ch
Totdac 6exars ¢ [larpuapmux 6e3 orsaku» (bynrakos, 2011: 6). B mpuBeneHHOM OTpHIBKE
CTpaHHOE TaKKe HEMOCPEICTBEHHO COCEICTBYET CO CTpAIIHBIM («CHJIBHBIH cTpax»). B
TepeBoIax HAXOIUM:

(1) «And now came the second strange thing, which involved only Berlioz. He suddenly
stopped hiccupping, his heart thumped and dropped somewhere for a second, then returned, but
with a blunt needle stuck in it. Besides, Berlioz was gripped with fear, unreasonable but so strong
that that he had the impulse to rush out of the park without a backward glance» (Bulgakov, 1987:
4);

(2) «Here the second strange thing happened, which affected Berlioz alone. He suddenly
stopped hiccupping, his heart pounded and stopped beating for a second, then started up again,
but with a blunt needle lodged inside it. Besides that. Berlioz was seized with a groundless fear
so intensive that he wanted to run away from Patriarch’s Ponds that very minute without looking
backy» (Bulgakov, 1995: 4);

(3) «Then something else strange happened this time to Berlioz alone. His hiccups stopped
suddenly, and his heart thumped and seemed to vanish for a moment. When it resumed beating, it
was as though a blunt point had lodged in it. What’s more, Berlioz was suddenly overcome with
fear — fear unfounded, yet so powerful that he wanted to flee the Patriarchs that very moment and
never look back»» (Bulgakov, 2011: 6);

(4) «At this point the second strange thing occurred, concerning Berlioz alone. He suddenly
stopped hiccupping, his heart gave s thump and disappeared somewhere for a moment, the
returned, but with a blunt needle lodged in it. Moreover, Berlioz was seized by terror, groundless,
but so powerful that he felt the urge to flee from the Patriarch’s Ponds at once without a backward
glance» (Bulgakov, 2008: 6).

Obparum BHUMaHHe, uTo Muppa [mn3Oypr (Bulgakov, 1987: 4) me coxpanser B
CBOEM IIEpeBOJC BaXHBIA i KyasTypsl MockBel TomoHuM «Ilarpmapmme npyme», a
TeHEPATN3UPYET ero 10 Oomee abCcTpakTHOTO MOHATHS «mapk» («park»). CtpanHOE MecTo
JEHCTBUS W CTpPaHHBIC OIIYIICHHS THCATeNe B JaJbHEHIIEM 3HAYUTEIHHO yCHIMBAIOTCS
OYEHb CTPAaHHBIM MOSIBJICHUEM KpaliHe CTPAHHOIo mnepcoHaxka: «M TyT 3HOMHBIA BO3AYX
CTYCTWJICS HaJl HUM, ¥ COTKAJICA M3 TOTO BO3IyXa IPO3PAYHBIN I'pakJaHUH MPECTPAHHOTO
Buga» (bynarakos, 2011: 6). B aHamu3mpyeMbIX THepeBOAAX IPEICTABICHBI CIIEAYIOIINE
BapHaHTHI:

Mundo Eslavo, 13 (2014), 177-192



ESTUDIOS 187

(1) «At this moment the fiery air before him condensed and spun itself into a transparent
citizen of the strangest appearance» (Bulgakov, 1987: 4);

(2) «And then the hot air congealed in front of him, and out of it materialized a transparent
man of most bizarre appearance» (Bulgakov, 1995: 4);

(3) «And then the muggy air thickened before him and wove itself into a transparent
gentleman of the strangest appearance» (Bulgakov, 2011: 6);

(4) «And then the sultry air thickened before him, and out of this air was woven a transparent
citizen of very strange appearance» (Bulgakov, 2008: 5).

VYeuneHHas cTeneHb CTPAHHOCTH, BEIPQKCHHAs B OPUTHHAJIC TIPEPUKCAIBEHON eIMHNLICH
«TpeCTpaHHEII», COXpaHeHa BO BCEX aHIIMMCKHX repeBomax — «the strangest/ bizarre/ the
strangest/ very strange». IlosiBeHne B Bo3myxe «IpecTpaHHOro» nepcoHaxka (Koposbesa)
B CBOIO OU€pe/b MPEABapseT MOSBICHUE INIABHOTO MH(EPHAIBHOTO (M TaKKe CTPAHHOTO)
nepcoHaka — Bonanna. B paccmarpuBaeMoli I1aBe aBTOp HE COOOILIAET YMTATENIO0 NMEHH
reposi, HO JIaeT Pa3BEpHYTOE ONMCAHME €r0 CTPAHHOW BHEIIHOCTH M IOBelAeHUs. B Tekcte
JUISl HOMHHAIIMH JIaHHOTO NEePCOHa)ka MHOTOKPATHO HCIOJIB3YIOTCS JIGKCHIECKHE €ANHHIIBI
«MHOCTpAHEI» M «HEW3BECTHHIN». B mepeBomax — «foreigner» n «stranger», nepenaromniye
YUTATENI0 MH(OPMAIMIO O CTPAHHOCTH, «MHOCTpaHHOCTH» («Hemen? <...> Aurmmuyanun?
<...> @panmys? <...> [Tomax? <...> He unocTpanen? <...> Muroctpanen? <...> MHTYpHCT?
<...> lImmon? <...> Pycckwuii SMUTpaHT?) W «IyKeCTH» repos. Heckompko pexe Bce erme
0e3bIMSHHBIN Bostan 1 Ha3pIBACTCS B INIABE «3arPAHUYHBIM Uy/IaKOM», «3aT PAHUYHBIM TOCTEM,
«MHO3EMIIEM», KHE3HAKOMIIEM», YTO TAKXKE OIPEIEIISET ero KaK 4y»oro, cTpaHHoro. bepnios
MBICJICHHO OIIPEJIEIISICT €r0 KaK «IpecTpanHoro cyosexTar. [locie npeawsasnenns Bomangom
MUCATEIsIM BU3UTHON KapTOYKM B TEKCTE YACTO MCIONB3YEeTCs CAUHUIA «mpodeccopy, a B
3aKIIFOYUTENILHOM YaCTH MOSIBISIETCS] COUETaHUE «CTpaHHBIN podeccopy. B dunane naercs
HaMeK Ha MHOCTPAHHOE UMsI T€POsL: «... MOAT yCIIeN Pa3IIsACTh HAa KapTOUKe HalleyaTaHHOE
WHOCTPAHHBIMH OyKBaMH CIIOBO “Tipodeccop” M HadalbHYIO OyKBY (aMHINH — JBOHHOE
“B” — “W”» (bynrakos, 2011, c. 17). B pycckom opuruHange OTHOBPEMEHHO HCIIOIB30BAHEI
OyKBBI KUPHWJUIMYECKOTO W JIATHHCKOTO aJ(aBUTa M COACPIKUTCS HKCIUIMIIUTHOE yKa3aHHE
Ha MHOCTPAaHHYIO (Uy)Xyl0, CTPaHHYI0) HPHPOAY TpaMUECcKOTO 3HaKa — «HaleyaTaHHOE
WHOCTPAaHHBIMH OyKkBamMM cJIoBO». [losiBlieHME B KHPWUIMYECKOM TEKCTE OpUTHHAJIA
nHorpaduueckoit OykBbl « W», BBIZICTICHHON KaBBIYKaMH, TAKXKE CIY>KUT CO3AaHMI0 d(dexTa
ocTpaHeHus. B aHMICKHUX nepeBoiax HaXOJUM CIIeIYIOIINE BapUAHTHI:

(1) «... the poet had time to catch the word “Professor” printed on a card in a foreign alphabet,
and the first letter of his name — a “W”» (Bulgakov, 1987: 15);

(2) «... the poet managed to make out the word “Professor” written on the card in a foreign
letters, and also the first letter of his surname — a double V, a “W”» (Bulgakov, 1995: 11);

(3) «... the poet had time to see the title ‘professor’ in foreign letters on the card, as well as
the first letter of a surname —a “W’» (Bulgakov, 2011: 15);

(4) «... the poet managed to make out on the card , printed in foreign letters, the word
“Professor” and the initial letter of the surname — “W”» (Bulgakov, 2008: 16).
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Cwmermienue rpadUecKuX CHCTEM B PyCCKOM OpUTHHANE JenaeT d3PPEeKT OCTpaHEeHUs B
JAHHOM cITydae 6oree CHIbHBIM. B MOHOTpaduecKiX aHIITMICKHIX ITePEeBOIaX HCIIOIB3YIOTCS
TOJBKO IpauIecKoe BRICICHIE KaBRIYKaMH M SKCIUTUIITHBIC YKazaHus «foreign alphabet»
u «foreign lettersy.

Bce onmcanHbie BBIIE TPUMEPHI SBISIOTCS HATTIATHON WIITIOCTPAIMEH UCTIONB30BaHUS
TIpreMa OCTPAHEHUs B OPUTHHAJIE M €T0 COXPAHEHUS B IepeBoAax. [ unrarens aHITHICKIX
TIePEBOJIOB, KOTOPBIC HE 3HAKOMBI C TOTIOHUMHUKOW MOCKBBI 20-X TOI0B, 3(HEKT OCTpaHEHUS
MOXKET BO3HUKAaTh IPH HCIIOJIB30BAHUM B TEKCTAaX IIEPEBOIOB TPAHCIUTEPUPOBAHHBIX
PYCCKMX TOIIOHMMOB. B mepeBomax oOHapyKWBaeTCs HMX OIpeesieHHAas BapHATHBHOCTE.
Tak, «Manas bporHas» nMeet cnemyromue cootrBeTcTBrsa «Malaya Bronnaya» u «Malaya
Bronnaya Street». BTopoil BapmaHT COmEpXHUT HpsAMOE yKa3aHHE Ha TO, YTO TOMOHUM
aBysieTcd Ha3BaHWeM yauibl. «CamoBoe kombio» — «Sadovoye Circle / Sadovoye Ring /
Sadovoye Ring Road / Garden Ring Road». D¢ddekr octpanenus cozmaercs B nmepeBoaax
TaK)Ke UCIOJIh30BAaHMUEM TAKUX TOIMOHUMOB, Kak «ComoBku» («Solovkin) n «KucmoBomack»
(«Kislovodsk»). Y mepeBomueckoro mysta Huansl bByprun u Kotpun Teepran O’KoxHop u
y Xpro AnprimHa enuaAna «CooBKM» KOMMeHTHpyeTcs. Hapsaay ¢ Tomonmmamu, 3¢ ekt
OCTpPAHEHHUS CO3/AaeTCsl WCIONB30BAaHMEM B TEKCTaX IEPeBOaX TPAHCIUTEPHPOBAHHBIX
pycckux antponoHumoB: «VBan HuxomaeBuu IlonsipeB» — «Ivan Nikolaevich Ponyrev
(Ponyrov)»; «Muxann Anexcanapomd (Mwuma)» — «Mikhail Alexandrovich (Misha)y;
«Annymka» — «Annushka». Cnennduka pycckoro oUIIaIbHOTO UMEHH COOCTBEHHOTO
co3maer y aHMIO(OHHBIX YHTATEeNCH TIepeBOola OMpPENeIeHHYI0 HH(GOPMAIHOHHYIO
SHTPOMHIO, KOTOpas HMEET CBOMM pe3ylsTaToM co3mganue d3¢pdekra octpanenus. B
CBOIO OYepenb, TPAHCIUTEpAalHs HUMEH MOXET OBITh OIpeneleHa KaK HCIOJIb30BaHUE
TIEPEBOTYMKOM CTPATETHH OCTpPaHEHHsA. B mepeBogHOM OynrakoBEIEHHH CYIIESCTBYIOT
pa3nuYHbIe TOYKHW 3PEHHS HA BapHaHTHl mepeBoma (avmmmuu molta «besmomubIiiy. B
paccMaTpUBAaEMbIX AHIIMACKHAX MEPeBOJax IPEICTABICHBI Ba BapHaHTa — IEPEBOTHOMN
(«Homeless») u tpancimurepupoBanubiii («Bezdomny»). JlaHHBIN aHTPONMOHUM SIBISETCS
KpaifHe Ba)KHBIM B XYIOXXECTBEHHOM IPOCTPAHCTBE OYJITaKOBCKOTO TEKCTa HE TOJNBKO B
CHITy €r0 KYJIBTYPHOW MPHHAMIC)KHOCTH K CHCTEME aHTPOIIOHWMOB PYCCKOTO SI3BIKA, HO M
110 TIPUYMHE €r0 OYEeBHIHON ammo3uBHOCTH. Co3naHHBIT M.A. BynrakoBeIM aHTPOIIOHUM
«be3moMHBIIT» cTIOCOOSH BBI3BATh y 00pa30BaHHOTO aHTIIO(POHHOTO YATATEIS ONPECTICHHbIC
acconmanmu ¢ nucareabckuM coobirectsoM CCCP mBaamareix rogoB XX Beka, a TakKe
KOHKpETHBIe accouuanuu ¢ modToM [lempssHom bemasim. MHTepecHO, 4TO OyarakoBCKUi
AHTPOTNIOHUM «be310MHBII SBISETCS HEKOW aJIITI03UEH HE TOJIBKO Ha pealibHbIi aHTPOTIOHUM
«bemHbIity, IBIAIONIMICA TICEBIOHNMOM, HO M Ha peaibHyio dammuinio [embsaa benroro
— TlpunBopoB. BpICOKOH cTeneHbl0 WHGOPMAITMOHHOW HSHTPONMUH 007aJaeT aKpOHUM
«MacconuTy, BBIICICHHBII B TEKCTaX MepeBOAOB 3armaBHEIMU OykBamu — « MASSOLIT».
Bo Bcex mepeBomax (3a uckioueHHEeM Bepcun Muppsl ['mH30ypr) naercs mepeBoauecKuit
KOMMEHTApUH JaHHOW TPYIHOH IS TMOHUMAaHUS eAuHUIBL. Ocoboe MecTo B TEKCTax
TEepEeBOIOB 3aHMMAIOT HA3BaHMS-COBETU3MBbI. Tak, Ha3BaHWE MUHEpalibHOM Bojna «Hapzan»
MpeicTaBiIeHa B iepeBoiax Bapuantamu «Narzan» « Narzan water» u «Mineral water». Tonbko
B mepeBoae Xbi0 ANBNUHA JaHHAS €AWHUIIA KOMMEHTHpyeTcs. Ha3zBaHuWe MOMYyNApHBIX B
CCCP manmpoc «Hama Mmapka» uMeeT nepeBogdeckue Bapuantsl «Home Brand» y Maiikna
Kapnenscona (Bulgakov, 2011) u «Our Brand» B Tpex apyrux mepeBomax. CTpaHHOCTh
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JAHHOTO Ha3BaHMS MOAYEPKHUBACTCS WCIOIB30BAaHMEM KaBbIdeK W KypcuBa (‘Our Brand’,
“Home Brand”, Our Brand). [IBa epeBOIHBIX BapHaHTa UMEET M Ha3BaHUE TIOMYIISIPHOTO B
CCCP m3nanus «JlureparypHas ra3eTay, KOTOPBIE BO BCEX ITEPEBOIaX 0(OPMIICHBI KyPCHBOM
(Literary Gazette, The Literary Gazette). O TpUHAIICKHOCTH AHHYIIKH, KyIHUBIICH H
Pa3IUBIIEH MOJCOTHEYHOE Macio, K MoyoexHoi opranm3anuu BJIKCM («koMcoMoIKay)
B IEpeBOJaX COOOIIAeTCs JOCTaTOYHO MonpodHo: «a member of the Young Communist
League», «a member of the Komsomol», «a member of the Komsomol», «a Russian woman
in the Communist League of Youth». DHTpornus u ocTpaHEHHE CO3MAIOTCS B OpPHUTHHAJC
U COXPAHSIOTCS B MEPEBOAAX HCIIONB30BAHMS MHOXXECTBA WMEH OOTOB, NMpEICTaBHUTENECH
HayK{ M UCKYCCTBA, a TaK)Ke MMEH MOJIUTHYCCKUX M PEIUTHO3HBIX aesaTeneil. Tak, o0bekT
uccienoBanuii Bomanna I'epOept ABprilakCKHii UMEET B TIEPEBONIaX TaKHE COOTBETCTBUS
«Herbert d’ Aurillac» u «Gerbert of Aurillacy, koTopsie B IByX mepeBogax KOMMEHTHPYIOTCSL.
HeunsbexxHast BCTpeda HACTOSIIETO M IMPOIIIOro 0003HAYaeTCs B TEKCTE pOMaHa YyXKe B
TepBoi aBe. B KoHIE IaBel MosiBiIsIeTCS 0oOO3HaueHue Mmecsa «Hucan» («month of
Nisany), SIBISIONMIETOCS B €BpEHCKOM KaJIeHIape MePBbIM MecsIieM OMOIeCKOTO U CEIbMBIM
MecsAIeM rpaxkaanckoro roga. OtmeTnM, uTo B mepeBone Maiikina Kaprenscona (Bulgakov,
2011) ¢uHanpHAs YacTh TMEPBOU IVIABHI, COACp)KaIlas yKa3aHHe Ha OHMONIEHCKON Bpems,
OTCYTCTBYyeT. [IepeBOAYNK COXpaHII aHATOTUYHYIO (ppa3y TOIBKO B Hawdasie BTOPOH ITIaBHI,
YTO HECKOJIBKO HapyIIaeT 3aMbICeI aBTOpa U pas3pymraeT d3pQeKT oCTpaHSHHU OpUTHHANA, a
TaKXKe MapajuIeIu3M TJIaB.

TakuMm 00pa3oM, aHAITU3 TEKCTOB OPUTHHAJA MEPBOH IJIaBbl «Mactepa 1 MaprapuTbb»
1 Y4eThIpeX aHIIUHCKUX MEePEBOIOB MO3BOJISET MPUITH K BBIBOY, YTO B JAHHOM MaTepHale
MIPEJCTABICHBI BCE M3BECTHHIC B COBPEMEHHOM T'yMaHHUTAPHOM 3HAHWU M PACCMOTPEHHBIC
BBIIIE TIPOSIBICHUS OCTPAHCHUA: XYIOXKECTBEHHBIH NPHEM, 3aKOH MCKYCCTBA M CTPATETHS
niepeBofia. I1pn MexXbA3BIKOBOM ITEPEBOJIE PYCCKOTO OPUTHHAJA OyATrakOBCKOTO TEKCTA IIepeT
TIePEBOTIMKOM CTOUT CIIOXKHAS 3a/1a9a: IPABIIIBLHO U TOYHO HACHTU(DHUIINPOBATD MPOSBICHUS
IprieMa OCTPAHEHHUS B OpUTHHAIE (OTIPEACITUTh TaKHE (PparMEHTHI XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa,
KaK eIMHALIBI IEPEBO/IA); COXPAHUTH PHUEM OCTPAHEHUS B IEPEBOJIE C TIOMOIIBIO KYJIBTYypHO-
OpPHEHTHPOBAHHOM CTPAaTETHH OCTPAHEHUS; CO3IaTh BTOPUYHBIA XyJO)KECTBCHHBIH TEKCT,
OCHOBAHHBIM HAa OCTPAHEHUH KaK YHUBEPCAIHHOM 3aKOHE MCKyccTBa. Bocco3manue mpruema
OCTpaHEHHUS OpPHTHHAJA B MEPEBOJE MO3BOJHUT COXPAHUTH OPUTHHAIBHYIO 3CTETHUECKYIO
nHPOPMALNIO ¥ 00ECTIEYNTh MECTO MEPEBOTHOTO XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa B TEKCTOBOH M
KyJIBTYpPHOH perIeTKe sS3bIKa IePeBo/a.
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